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म यह दखाने का इरादा रखता  ँक लैवथा अयाय 26 का "सात बार" दानयेल क पुतक म "आम  म
छपा आ" है, साथ ही यह भी पहचानते ए क यह उन मानवीय साधना के मायम से छपाया गया था जह
परमेर ने दानयेल क पुतक म ठोकर का कारण बनने वाले "पथर" को तुत करने के लए उपयोग कया। इस
तुत के काश का अनुसरण करने के लए "अखंडता" आवयक है। जस "अखंडता" का म सुझाव दे रहा ,ँ
उसका अथ है कसी के कमा, मूया, तरीका और सांता म संगत। यह हमसे अपेा करेगी क हम परमेर के
वचन म कट क गइ बाता का पालन कर, चाहे वे उन मानवीय वचारा से सहमत न हा जो परमेर के वचन का
वरोध करते ह।

अटूट सयना हर छा ारा संजोइ जानी चाहए। हर मन को परमेर के कट वचन क ओर ापूण यान
से मुड़ना चाहए। जो इस कार परमेर क आा मानते ह, उह काश और अनुह दया जाएगा। वे उसक
वथा म से अतु बात देखगे। महान सय, जो पटेकोट के दन से अनदेखे और उपेत पड़े ह, परमेर के
वचन से अपनी मूल शुता म चमकने वाले ह। जो सचमुच परमेर से ेम करते ह, उनके लए पव आमा वे
सय कट करेगा जो मन से धुंधले पड़ गए ह, और वे सय भी कट करेगा जो बकुल नए ह। जो परमेर के
पु क देह खाते और उसका ल पीते ह, वे दानयेल और काशतवाय क पुतका से पव आमा से ेरत
सय बाहर लाएँगे। वे एसेी शतया को याशील कर दगे जह दबाया नह जा सकता। बचा के हाठ खुलगे
ताक वे भेद घोषत कर जो मनुया के मन से छपे रहे ह। भु ने इस संसार क मूख बाता को ानया को
लजत करने के लए, और संसार क बल बाता को बलवाना को लजत करने के लए चुन लया है। मसीही
शा के मूलभूत सांत, 474।

दानयेल क पुतक म पाइ जाने वाली मानवीय भूल और परमेर के वचन का पालन करने क अना—दोना का
एक सरल उदाहरण दानयेल अयाय आठ म "दैनक" के प म अनुवादत शद म मलता है। इमानदारी यह मांग
करेगी क यद एलेन हाइट ने उस शद पर टपणी क है, जैसा क वे करती ह, तो भवयाणी क आमा को
बनाए रखने का दावा करने वाले सातव दन के एडवटट होने के नाते, हम अपनी समझ को दशा देने के लए उस
शद पर उनक टपणी का वतः उपयोग कर।

"तब मने 'Daily' के संबंध म देखा क 'sacrifice' शद मनुय क बु से जोड़ा गया था और मूल पाठ का
हसा नह है; और यह क भु ने उसक सही समझ उन लोगा को दी जहाने याय के समय क पुकार दी।
जब 1844 से पहले एकता वमान थी, तो लगभग सभी 'Daily' क सही समझ पर एकमत थे; परतु 1844
के बाद, म के बीच अय वचारा को वीकार कर लया गया है, और परणामवप अंधकार और म छा गया
है।" रू ए ड हेराड, 1 नवंबर, 1850.

हम इन दो वाया पर काफ समय खच कर सकते ह, याक जब इह अंततः पुतक Early Writings म रखा
गया, तो मानवीय संपादका ने उसम कही गइ बात क एक मपूण परभाषा जोड़ दी, लेकन वह अलग वषय है।
हमारे उेय के लए हम केवल दो ासंगक ब इंगत करना चाहते ह। पहला ब यह है क सटर हाइट कहती
ह: " 'sacrifice' शद मनुय क बु से जोड़ा गया था, और वह मूल पाठ का भाग नह है।"

तब मने एक पव जन को बोलते ए सुना, और एक सरे पव जन ने उस पव जन से, जो बोल रहा था,
कहा, “दैनक बलदान और उजाड़ करने वाली अधमता के वषय म यह दशन कब तक रहेगा, क पवथान
और सेना दोना को पैरा तले रादे जाने के लए साप दया जाए?” दानयेल 8:13.



पछला पद वह  है जसका उर चौदहवाँ पद देता है, और वह उर एडवटवाद के क ीय तंभ और नव का
तनधव करता है। और उसी  म, जो उस महान काश को उप करता है जसे एडवटवाद के क ीय तंभ के
प म दशाया गया है, हम बताया जाता है क मानवीय बु ने उस पद के अनुवाद म एक अतरत शद जोड़कर
ुट क है।

1611 क KJV बाइबल के अनुवाद म सचमुच सैकड़ा जोड़े गए शद ह, परंतु केवल एक ही बार परमेर उन सैकड़ा
जोड़े गए शदा म से कसी को ुटपूण ठहराता है। और यह प है क वह ुट उस मानवीय प से उप इ थी,
जो मानवता और दता के उस संयोजन का हसा था जसने परमेर का वचन तुत कया। इससे भी अधक
महवपूण यह है क यद जोड़ा गया शद "sacrifice" उस पद क गलत समझ उप न करता, तो उस पर कसी
भी ेरत टीका क आवयकता ही न होती। यह प है क वह एसेा करता है, याक ेरत टीका न केवल यह
बताती है क वह शद वहाँ नह होना चाहए, बक यह भी बताती है क "those who gave the judgment
hour cry," को भु ारा "the correct view" of the "daily" दया गया था। इमानदारी क मांग है क हम
उन दो वाया का उपयोग ठक वैसे ही कर जैसे वे ह।

जन लोगा ने याय क घड़ी क पुकार दी, उहाने "the daily" को उसके संदभ के अनुसार मूतपूजा या मूतपूजक
रोम का तनधव करने वाले एक तीक के प म पहचाना। "daily" के प म अनूदत शद दानयेल क
पुतक म 5 बार आता है। ये पाँचा बार संा के प म ह। यह शद परमेर के वचन म 104 बार आता है, और 99
बार इसका योग वशेषण के प म होता है, परतु केवल दानयेल क पुतक म यह संा के प म युत है।
King James Bible का अनुवाद करने वाले लोगा ने उस शद को 99 बार वशेषण के प म देखा था; इसलए
जब बात दानयेल क पुतक क आइ, तो उहाने इसे अय सभी बारा के अनुप वशेषण बनाने का यास कया।
एसेा करने के लए उहाने "sacrifice" शद जोड़ दया। परतु परमेर ने Ellen White के मायम से कहा क
"sacrifice" को हटा देना चाहए, जसका अथ है क "the daily" को संा के प म समझा जाना चाहए।

एडवटम के भीतर इस शद के संबंध म परमेर क सलाह के वरोध म खड़े लोग उस शद को मसीह क वगय
पवथान सेवकाइ के तीक के प म परभाषत करते ह, परंतु जहाने याय क घड़ी का आान दया, उहाने
इसे ठक ही पैगनवाद के प म परभाषत कया। आज का एडवटम मसीह का तनधव करने के लए शैतानी
शत के एक तीक का उपयोग करता है!

ुटपूण मानवीय तक  के मायम से, 'the daily' के प म अनूदत शद क सची समझ एडवटम म छपा दी
गइ है। वे एडवटट जो अपनी भवयवाणी-संबंधी अययन को अपनी सत कूल क ैमासक पुतकाआ म वषा
के दौरान बेतरतीब ढंग से आने वाले वषया पर आधारत करते ह, आलयपूवक उन पुतकाआ के मायम से परोसा
गया कूल-एड पी लेते ह, और उह एसेे पादरी पु करते ह जनम वयं इतनी सयना नह है क वे इस वषय पर
सटर वाइट क टपणया से कसी भी कार का इनपुट वीकार कर।

‘नरंतर’ के ववाद का इतहास लगभग 1911 के आसपास एक नणायक मोड़ पर पचँा, जब बहन वाइट ने य
प से कहा क जहाने ‘नरंतर’ के संबंध म अता क यह समझ—क वह मूतपूजा है—को अवीकार कर दया
था, और जो यह सखा रहे थे क ‘नरंतर’ मसीह क पवथान सेवकाइ का तनधव करता है, उहाने अपनी
समझ ‘वग से नकासत वगता’ से ात क थी (20 MR 17).

"नय" के सय को बहन वाइट ने प कया है, और वह सखाती ह क "पव वगता" ने वलयम मलर के मन
का मागदशन कया और क "वग से नकाले गए वगत" उन लोगा के मना का मागदशन करते ह जो यह सखाते
ह क "नय" मसीह क वगय पवथान-सेवा का तनधव करता है। "नय" का सय, जैसा क उन लोगा
ारा तुत कया गया जहाने याय क घड़ी का आान दया, वलयम मलर ारा खोजा गया था।



"म आगे पढ़ता गया, और मुझे कोइ और थान न मला जहाँ यह [‘दैनक’] पाया गया हो, सवाय दानयेल म।
तब मने [एक शद-सूची क सहायता से] वे शद लए जो इसके संबंध म थे, 'हटा देना;' वह 'दैनक' को हटा
देगा; 'जब से 'दैनक' हटा लया जाएगा,' आद। म पढ़ता गया, और सोचा क मुझे इस पाठ पर कोइ काश
नह मलेगा; अंत म म 2 Thess. ii, 7, 8 पर पँचा। 'याक अधम का रहय तो अब भी काय कर रहा है;
केवल जो अब रोकता है, वही रोकेगा, जब तक क वह माग से हटाया न जाए, और तब वह  गट होगा,'
आद। और जब म उस पद पर पँचा, ओ, सय कतना प और गौरवशाली दखाइ दया! यही तो है! यही
'दैनक' है! अा, अब, पौलुस 'जो अब रोकता है,' या बाधत करता है, से या मतलब रखते ह? 'पाप के
मनुय' और '' से अभाय पोप-था है। तो, वह या है जो पोप-था के गट होने म बाधा देता है? या,
वह है पैगनवाद; तो फर, 'दैनक' का अथ पैगनवाद ही होना चाहए।" Second Advent Manual, 66.

मलर क उस खोज के बारे म वातव म चेताने वाली बात—क 'the daily' मूतपूजा का तनधव करता
है—यह है क उसे सचाइ कहाँ मली। उसे यह सय ेरत पौलुस क रचनाआ के उस खंड म मला, जहाँ पौलुस न
केवल 'the daily' को मूतपूजा के प म परभाषत करता है, बक वही खंड यह भी बताता है क जहाने सय
से ेम नह कया, वे बल म ात करते ह। 'the daily' को मसीह क पवथान-सेवकाइ का तीक मान
लेना—यह परभाषा उन वग से नकाले गए वगता से आइ थी—एडवटम म उन लोगा का तीक है जनम सय
के वचन को ठक रीत से वभाजत करने के लए आवयक सयना नह है, और इसलए वे पहले से ही बल म
ात करने के लए नयत ह।

म उस मु ेसे भटकना नह चाहता जसे हम पहचानने का यास कर रहे ह। वह मुा यह है क वही 'seven
times', जसक पहचान उसी दशन म क गइ है जसम 'the daily' का उलेख है, मनुया ने छपा दया है,
यप वह खुलेआम सामने मौजूद है। यह केवल एक सरल उदाहरण था क कैसे सदया पहले क गइ एक मानवीय
अनुवाद-ुट—जसका बाद म वग से नकाले गए वगता ने मनुया के मन म हेरफेर कया—आज, नया के अंत
म आने वाले अंतम संकट से ठक पहले के इस नणायक समय म, लोगा के मना को उस सय के त अंधा करने के
लए, जो वातव म सबक आखँा के सामने है, उपयोग म लाइ जा रही है।

1910 के आसपास के समय म "the daily" के संबंध म वोह बस शु ही हो रहा था; W. W. Prescott और
A. G. Daniells "the daily" क बुनयादी समझ को अवीकार करने के शैतानी काय का नेतृव कर रहे थे।
ननलखत लेख उसी समय का एक प है, जसम सटर हाइट उस शैतानी कोण को संबोधत करती ह क
दानयेल क पुतक म "the daily" मसीह के पवथान के काय का तनधव करता है। उस समय वे दोना
त पुराने अता क पुतका म जाकर अता क समझ को अपनी नइ शैतानी परभाषा म बदलने का वचार
आगे बढ़ा रहे थे। मेरी आशा है क हम लेख पढ़ते समय इमानदारी बरत सक ।

हमारे अनुभव के इस चरण म, हमारे मना को हमारे समेलन क महवपूण सभा म वचार के लए [हम] दया
गया वशेष काश से हटाया नह जाना चाहए। और वहाँ भाइ डैनयस थे, जनके मन पर शु काम कर रहा
था; और आपके मन और एडर ेकॉट के मन पर वे वगत काम कर रहे थे जह वग से नकासत कया
गया था। शैतान का काय था आपके मना को भटका देना, ताक एसेे नुते और बारीकयाँ बीच म लाइ जाएँ
जह लाने के लए भु ने आपको ेरत नह कया था। वे आवयक नह थे। परंतु यह सय के उेय के लए
बत मायने रखता था। और यद आपके मन के वचार नुता या बारीकया क ओर खचे जा सकते, तो यह
शैतान क रची इ योजना का काम है। आप यह मानते ह क लखी इ पुतका म छोटी-छोटी बाता को सुधारना
एक महान काय होगा। परंतु मुझे आदेश दया गया है, 'मौन ही वापटुता है।'

मुझे यह कहना है: अपनी नुताचीनी बंद करो। यद शैतान का यह उेय पूरा कया जा सके, तो आपको यह
तीत होता है क आपक कृत को अवधारणा क  से अयंत अतु माना जाएगा। शु क योजना यह थी
क जन वशेषताआ को तथाकथत आपजनक समझा जाता था, वे सब एसेे बआ पर रखी जाएँ जन पर
हर वग के लोग सहमत नह होते।



और फर या? वही काम, जो शैतान को स करता है, पूरा हो जाएगा। जो हमारे वास के नह ह, एेसे
बाहरी लोगा को वही तुत दी जाएगी जो उह अनुकूल लगे, जो एेसे चर-गुण वकसत करेगी, जो भारी म
पैदा करगे और उन सुनहरे णा को घेर लगे जह लोगा के सामने महान संदेश उसाहपूवक रखने के लए
उपयोग कया जाना चाहए। जन वषया पर हमने काम कया है, उन पर दी गइ तुतयाँ सब एक-सरे से
सामंजय नह बठा सकगी, और परणाम यह होगा क वासया और अवासया दोना के मन मत हो
जाएँगे। यही वह बात है जसक योजना शैतान ने बनाइ थी क घटे—एेसी कोइ भी चीज़ जसे मतभेद के प म
बढ़ा-चढ़ाकर पेश कया जा सके।

यहेजकेल का अयाय 28 पढ़ो। अब, यहाँ एक महान काय है, जहाँ वच आमाएँ उभरकर सामने आ सकती
ह। परतु भु का एक काय है, जसे नाश हो रही आमाआ को बचाने के लए कया [जाना] है; और जन जगहा
को शैतान, भेष बदलकर, भर सकता था, हमारी पंतया म म उप करते ए, वह उह पूणता से करेगा, और
वे सब छोटे-छोटे मतभेद बढ़कर बड़े और मुख हो जाए गे।

और मुझे आरभ से ही दखाया गया था क भु ने न तो एडर डैनयस और न ही एडर ेकॉट को इस काय
का भार दया था। यद शैतान क चाल भीतर लाइ जाएँ, या यह "डेली" इतना बड़ा मामला हो क इसे लाकर
लोगा के मन को मत कया जाए और समय के इस महवपूण काल म काय क उत म बाधा डाली जाए?
एसेा नह होना चाहए, चाहे कुछ भी हो। इस वषय को तुत नह कया जाना चाहए, याक जो आमा इसके
साथ आएगी वह रोकनेवाली होगी, और लूसफर हर एक गतवध पर नज़र रख रहा है। शैतानी शतयाँ अपना
काम शु कर दगी और हमारी पंतया म म उप कर दया जाएगा। जो कसौटी का  नह है, एसेे मतभेदा
को खोजने का तुह कोइ बुलावा नह; पर तुहारा मौन ही बत कुछ कह देता है। यह वषय मेरे सामने पूरी
पता से है। यद शैतान, जैसा क उसने करने का मन बनाया है, इन वषया पर हमारे अपने कसी भी त
को उलझा सके, तो शैतान का प वजयी हो जाएगा। अब काय को बना वलंब हाथ म लया जाना चाहए और
मत क कोइ [भता] त नह क जानी चाहए।

शैतान उन लोगा को, जो हमसे अलग हो गए ह, ेरत करेगा क वे  वगता के साथ मलकर महवहीन ा
पर हमारे काम को बाधत कर, और शु के शवर म कतना हष [वहाँ] होगा। एकजुट हो जाओ, एकजुट हो
जाओ। हर मतभेद को दफना दो। अब हमारा काम है क हम अपनी समत शारीरक और मतक-तंका
शत इन मतभेदा को राते से हटाने और सबको सामंजय म लाने म लगा द। यद शैतान को अपनी महान
अपव बु के साथ ज़रा-सी भी पकड़ बनाने क अनुमत मल जाए, [वह आनंदत होगा]।

अब, जब मने देखा क आप कैसे काम कर रहे थे, तो मेरे मन ने पूरी थत और उसके परणामा को समझ लया
क यद आप आगे बढ़ते और उन लोगा को, जो हम छोड़ चुके ह, हमारी पंतया म म पैदा करने का थोड़ा भी
अवसर दे देते, तो या होता। आपक बु क कमी वैसी ही होती जैसी शैतान चाहता है। आपक जोरदार
घोषणा पव आमा क ेरणा के अधीन नह थी। मुझे आपको यह कहने के लए नदश दया गया क जन
पुषा को परमेर ने मागदशन दया है, उनक रचनाआ म दोष नकालना परमेर से ेरत नह है। और यद
यही वह बु है जो एडर डैनयस लोगा को दगे, तो कसी भी दशा म उह कोइ आधकारक पद न द, याक
वे कारण से परणाम तक तक  नह कर सकते। इस वषय पर आपका मौन ही आपक बुमानी है। अब, जो
पुष जीवत नह ह, उनके काशना म दोष नकालना वह काय नह है जो परमेर ने आप म से कसी को
करने के लए दया है। याक यद इन पुषा—एडर डैनयस और ेकॉट—ने नगरा म काय करने के लए
दए गए नदशा का पालन कया होता, तो अनेक, बत ही अधक, सय के वषय म आत होकर परवतत
हो गए होते—वे समथ पुष जो [अब] एसेे पदा पर ह क उन तक कभी पचँा नह जा सकेगा।

समत संसार को एक बड़े परवार के प म देखा जाना चाहए। और जब आपके पास ान का एसेा ोत है,
जससे आप लाभ उठा सकते ह, तो आपने हमारे भु यीशु मसीह ारा दी गइ गवाहया के रहते ए भी संसार
को वषा तक न होने के लए या छोड़ दया? सचा धम हम यह सखाता है क हर पुष और हर ी को एसेे
त के प म देख, जसके त हम भलाइ कर सकते ह।



"यह कइ वषा से काशत है: 'एक संतुलत मन', एडर ए डज़ के लए गवाही। मन को एसेा वकसत कया जा
सकता है क वह यह जानने क शत बन जाए क कब बोलना है और कौन-से भार उठाने और वहन करने ह,
याक मसीह आपके शक ह। और मुझे आपके लए बत भय लगा [जब मने आपको देखा] क आप अपनी
बु का महमामंडन कर रहे ह और एसेे माग पर चल रहे ह जो मतभेद उप करता है। भु एसेे बुमान
पुषा को बुलाते ह जो उस समय अपनी चुपी साध सक  जब उनके लए एसेा करना [हो] बुमानी हो। यद
आप एक संपूण त होना चाहते ह, तो आपको यीशु मसीह के ारा पवीकरण क आवयकता है। अब
एक काम अभी-अभी शु आ है, और हर सेवक म, हर [एक] समेलन के अय म बु दखाइ दे। पर यहाँ
एक एसेा काम था, जसे वषा पहले आपको संभालना चाहए था, जहाँ इसी काम के लए आपको अपनी
आवाज़ उठानी थी। मसीह ने अपने सब लोगा को यह वशेष नदश दए क उह या करना है और या नह
करना है। और भु क धामकता को कायप म कट करने के लए हमारे पास थोड़ा समय शेष है। आप भु
का माग समझ सकते ह। जब आपको अय बनाया गया, तब मने आपका यह उेय देखा क आप काया को
अपनी ही योजनाआ के अनुसार चलाएँगे। आपने सोचा था क आप अतु काम करगे, जो एसेा काम था जसे
परमेर ने आपके हाथा म नह दया था। अब, यद भु ने आपको सेवा के लए वीकार कया है, तो आपका
काम अयाचार करना नह, बक जहाँ तक संभव हो हर अभाव को र करना है। परतु आपने बत आरंभ म
ही यह माण दे दया क बु और पवीकृत ववेक आप म कट नह आ। आपने एसेे वषय उठा दए जो
तब तक वीकार नह कए जाते जब तक भु काश न द।"

मुझे यह नदश दया गया है क एसेी जदबाजी म क गइ कायवाहयाँ, जैसे क आपको समेलन का अय
एक और वष के लए चुनना, नह क जानी चाहए थ। परंतु भु एसेी और कोइ जदबाजी वाली कायवाहयाँ
अनुमत नह देते, जब तक क इस वषय को ाथना म भु के सामने न लाया जाए; और चूँक आपको यह
संदेश मल चुका है क अय पर यत भु का काय अयंत गंभीर दायव है, इसलए ‘Daily’ के वषय म
जस तरह आप भड़क उठे, वैसा करने और यह मान लेने का क आपके भाव से ही  तय हो जाएगा,
आपका कोइ नैतक अधकार नह था। वहाँ एडर हैकेल थे, जहाने भारी जमेदारयाँ उठाइ ह, और एडर
इरवन ह, और एसेे कइ पुष ह जनका म उलेख कर सकता ,ँ जन पर भारी जमेदारयाँ ह।

वयोवृ पुषा के त आपका समान कहाँ था? सभी उरदायी पुषा को साथ लेकर वषय को तौलने के
बना आप कौन-सा अधकार योग कर सकते थे? पर अब हम इस वषय क जाँच कर। अब हम पुनवचार
करना चाहए क उपेत पड़े काय के मनेज़र, काय को एक और वष तक आगे बढ़ाने के लए अपना उसाह
दखाना या भु का नणय है। यद आप, जो सहायता आपके साथ जुड़ने वाली है, उसके साथ यह काय एक
और वष आगे बढ़ाएँ, तो आप म और एडर ेकॉट म परवतन होना चाहए। और अपने दया को परमेर के
सामने न कर। भु को आप म एक भ अनुभव का माण दखाइ देना चाहए, याक यद कभी कसी को
इस वतमान [समय] म पुनः परवतत होने क आवयकता है, तो वह [ह] एडर डैनयस और एडर ेकॉट।

सात एसेे पुष चुने जाएँ जो बुमान हा और परमेर के अनुह के काय के ारा पुनः-परवतन [का] माण
[द]। याक जो लोग इतने अंधे हो गए ह क वे कारण से परणाम तक तक  नह कर सकते, [क] वे उन पुषा
क भी अनदेखी कर द जहाने काय क जमेदारयाँ उठाइ ह, और इन समेलना के अया क भी; [क] उन
पुषा को, [जो] दो वषा से अधक समय तक यह काय संभाले ए ह, नज़रअंदाज़ कर दया जाए; और एसेा
आवेगजनत परणाम हो क लोग उसी काय क उपेा कर द जो वषा से उनके सामने रखा गया है—शहरा म
काम करना—और परामश के लए बुजुग पुषा को कोइ, या बत ही थोड़ा, यान [दया] जाए, परतु वे वही
बात घोषत कर जो वे लोगा को देना चुनते ह,—तो यह सब वयं इस बात क गवाही देता है क एसेे पुषा पर
एसेा महान और अतु काय सापना सुरत नह है।

मसीह मृत नह ह। वह कभी यह अनुमत नह दगे क उनका काय इस वच तरीके से आगे बढ़ाया जाए।
पुतका को यथावत रहने द। यद कोइ परवतन आवयक है, तो परमेर उस परवतन म भी सामंजय और
सुसंगत सुनत करगे; परतु जब एक संदेश मनुया को उससे जुड़ी बड़ी जमेदारया सहत सापा गया है, तो



[परमेर] एेसी वासयोयता क माँग करते ह जो ेम के ारा काय करे और आमा को शु करे। एडर
Daniells और एडर Prescott, दोना को पुनः परवतन क आवयकता है। एक वच काय चलन म आ
गया है, और वह उस काय के साथ सामंजय म नह है जसके लए मसीह हमारे संसार म आए थे; और जो
सचमुच परवतत ह, वे मसीह के काय करगे।

हम सब [को] वह काय पूरा करना है जो पता क महमा करेगा। हम संकट पर आ पचँे ह—या तो इसी तैयारी
के समय म यीशु मसीह के चर के अनुप बन, या फर [उसका] यास ही न कर। एडर डैनयस, [आपको
नह] यह वतंता महसूस करनी चाहए क आपक आवाज़ उच वर म सुनी जाए, जैसा आपने समान
परथतया म कया है। और यह समझ ल, कसी समेलन का अय कोइ शासक नह होता। वह उन
बुमान पुषा के साथ मलकर काम करता है जो अय के पद पर आसीन ह और जह परमेर ने वीकार
कया है। उसे उन मुत पुतका क रचनाआ म दखल देने क वतंता नह है जो उन कलमा से नकली ह
जह परमेर ने वीकार कया है। अब उह भुव नह जमाना चाहए, जब तक क वे शासन करने, हावी होने
वाली शत को कम न दखाएँ। संकट आ गया है, याक परमेर का अनादर होगा।

“भु अयनत नगरा को कस  से देखते ह? मसीह वग म ह। अब उसक यह वीकारोत होनी है, ‘कोइ
राजसी शासन नह है। और अब इस संसार का संकट-काल है। अब म उार करने या नाश करने क शत ।ँ
अब वह समय है जब सबका भाय मेरे हाथा म है। मने संसार को बचाने के लए अपना जीवन दे दया है। और
“म, यद ऊँचे पर उठाया जाऊँ,” तो जो उारकारी अनुह म दान कँगा, वह स करेगा क जो कोइ भी
दैवी सयता के अनुसार गढ़ा जाएगा और मेरे साथ एक होगा, वह मेरे साथ मेरी उारकारी अनुह क शत
से वैसे ही काय करेगा जैसे म काय करता ।ँ’ जो कोइ चाहे, [वह] अपने भाइया के साथ मलकर उस काय को
करने के लए ढ़ता से लगे, जो उह उन उरदायवपूण थाना म रहते ए करना दया गया है, जहाँ वे भु क
दी इ समत के अधीन हा, और अयत earnestता से यह यन कर क उसके साथ पूण सामंजय म काय
कर, जसने जगत से एसेा ेम रखा क उसने संसार के उार के लए अपना जीवन पूण बलदान के प म दे
दया। म अपने सेवका से कहता  ँक जब वे हमारे नगरा म काय म व हा, तो वचन क सेवा के साथ एक
शांत पवता लगी रहे। यद हम... लोगा के मना पर उचत भाव उप नह कर सकते। [इस पृ का नचला
तहाइ भाग रत छोड़ा गया है।]”

म अपनी डायरी से उरण दे रहा ।ँ यीशु म जैसा सय है—उसके बारे म बोलो, उसके लए ाथना करो, और
उसके हर वचन पर सरलता से वास करो। यद गलतयाँ उन लोगा के सामने रखी जाएँ जहाने वास से
भटककर बहकाने वाली आमाआ क बाता पर यान दया है—वे लोग जो कुछ समय पहले तक हमारे साथ
वास म थे—तो आपको या लाभ होगा? या आप शैतान के प म खड़े हागे? अपना यान उन ेा पर दो
जनम अभी काम नह आ है। हमारे सामने एक वापी काय है। मुझे जॉन केलॉग के संबंध म कुछ य
दखाए गए।

"एक अयंत आकषक तव उसके तुत कए जा रहे छलपूण तका के वचारा का तनधव कर रहा था,
एसेे वचार जो वातवक बाइबलीय सय से भ थे। और जो लोग कुछ नया पाने के लए भूखे-यासे थे, वे
[इतने छलपूण] वचार चारत कर रहे थे क एडर ेकॉट बड़े खतरे म थे। एडर डैनयस इस म म फँस
जाने के बड़े खतरे म थे क यद ये वचार हर जगह त कए जा सक  तो मानो एक नइ नया हो जाएगी."

हाँ, एेसा होता, पर जब उनके मन इस कार तलीन थे, मुझे दखाया गया क भाइ डैनयस और भाइ ेकॉट
अपने अनुभव म एेसे भाव बुन रहे थे जनका आयामक[तावादी] वप था और हमारे लोगा को सुंदर
भावनाआ क ओर खच रहे थे जो, संभव हो तो, चुने आ को भी धोखा दे देत। मुझे अपनी कलम से [यह
तय] अंकत करना है क इन भाइया को अपने मपूण वचारा म एेसी खामयाँ दखाइ दगी जो सय को
अनतता म डाल दगी; और [फर भी] वे एेसे कट [हागे] मानो उनके पास महान आयामक ववेक [हो]।
अब मुझे उह [यह] कहना है क जब मुझे यह वषय दखाया गया, जब एडर डैनयस ‘डेली’ के संबंध म
अपनी धारणाआ का समथन करते ए तुरही के समान अपनी आवाज़ ऊँची कर रहे थे, तब उसके बाद के



परणाम मुझे तुत कए गए। हमारे लोग मत होते जा रहे थे। मने परणाम देखा, और तब मुझे ये चेतावनयाँ
दी गइ क यद एडर डैनयस परणाम क परवाह कए बना इसी कार भावत हा और वयं को यह मानने
द क वे परमेर क ेरणा के अधीन ह, तो हमारी पंतया म हर जगह संशयवाद बोया जाएगा, और हम एेसी
थत म हागे जहाँ शैतान अपने संदेश पँचाएगा। ढ़ अवास और संशयवाद मनुया के मना म बोए जाएँगे,
और बुराइ क वच फसल सय के थान पर उग आएँगी। —Ms 67, 1910, 1-8. मैयूट रलीज़, खंड
20, 17-22.

जहाने याय क घड़ी क पुकार दी, उह दानयेल क पुतक म "the daily" के बारे म सही  दी गइ थी।
दानयेल क पुतक का अनुवाद करने वाले मनुया के हाथा के मायम से, और उसके बाद वग से नकाले गए
वगता ारा नदशत मनुया के ारा, "the daily" क सही समझ प प से सामने होते ए भी छपा दी गइ
है। दानयेल क पुतक म जहाँ "the daily" के प म अनूदत शद आता है, वहाँ मनुया ारा जोड़ा गया शद
"sacrifice" शामल नह कया जाना चाहए। दानयेल अयाय आठ के पद तेरह म हम दानयेल क पुतक म
इसके घटत होने के पाँच अवसरा म से एक मलता है। उसी पद म, लैवथा छबीस के "seven times" क
भी पहचान क गइ है, पर उसी कार क मानवीय छेड़छाड़ ारा उसे भी सामने होते ए छपा दया गया है।

हम इस तय पर अगले लेख म नज़र डालगे।


